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Tutto è nato dall’esigenza di conservare l’abbondanza di prodotti che la nostra terra 
ci regalava durante l’estate, per poterli gustare durante i lunghi e nevosi inverni.

Ispirandoci alle ricette e ai riti che compivano le nostre mamme e nonne, portiamo 
sulle vostre tavole il sapore autentico di un’arte culinaria semplice, ma prelibata. Il 

ritorno alle origini è il nostro modo di proiettarci verso il futuro.
Invitiamo tutti gli amanti della buona tavola a degustare le nostre bontà…

BUON APPETITO!
Everything comes from the need to preserve the products offered by the nature during 
summer to eat them during the long and snowy winter. We take inspiration from our mum 
and grandma’s recipes and rituals to bring to your tables the authentic taste of a simple, but 

delicious culinary art.
Going back to the roots is our way of projecting toward the future.

We invite you to taste our selection of delicatessen dedicated to all gourmets... 
“BUON APPETITO”!

Granda Tradizioni s.r.l.
Via XI Settembre, 47

12011 Borgo San Dalmazzo (CN) ITALIA
Tel. +39 0171.265644
Fax +39 0171.721285

info@grandatradizioni.com
www.grandatradizioni.com

Piemonte                Cuneo

Per gli ordini
• Servizio clienti: Ufficio Commerciale dal lunedì al 

venerdì dalle 8 alle 12 e dalle 14 alle 18 
Tel. +39 0171 265644

• Tutti i giorni 24 ore su 24: 
info@grandatradizioni.com

For orders
• Customer service: Commercial office from 
Monday to Friday from 8 a.m. to 12 a. m. and from 
2 p.m. to 6 p.m. Telephone +39 0171 265644
• Every day 24 hours 24: 
info@grandatradizioni.com
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I Pesti
Basil Pesto
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Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 

Thanks to the high-quality ingredients and the Genoese basil DOP, our pesto is characterized by a bright green 
colour and an intense flavour. The most modern production techniques are used to preserve the original taste 
of the ingredients. Over the years we have studied a lot of different recipes to satisfy our customers’ tastes and 
specific needs. We produce pesto without cheese and garlic, Pesto with sundried tomatoes, with truffle, pistachios 
and one with added proteins.
All our recipes are perfect for seasoning pasta, bruschetta and sandwiches.

Prodotti esclusivamente con ingredienti di altissima qualità e basilico genovese DOP, i nostri pesti 
si distinguono per il colore verde brillante e per il loro profumo intenso. Utilizziamo le più moderne 
tecniche di produzione per preservare il sapore delle materie prime e garantire il massimo grado di 
sicurezza del prodotto. Negli anni abbiamo studiato diverse ricette per accontentare anche i palati 
di persone con esigenze particolari. Oltre alla versione più tradizionale ed a quella senz’aglio né 
formaggio, produciamo il pesto con pomodori secchi, con il tartufo, con l’aggiunta di proteine e 
con i pistacchi. Tutti i nostri pesti sono ideali per arricchire bruschette, tartine e primi piatti.

I Pesti

Codice Ean 8033945800017

Codice A001

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 pesto à la génoise 		
	 avec basilic génois
GB:	 basil pesto with 		
	 genovese basil
D: 	 Basilikumpesto mit 	
	 Basilikum aus Genua

PESTO ALLA GENOVESE
CON BASILICO

GENOVESE D.O.P.
ml 156 g 130

Codice Ean 8033945800024

Codice A002

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 pesto à la génoise avec 	
	 basilic génois
GB:	 basil pesto with 		
	 genovese basil
D: 	 Basilikumpesto mit 	
	 Basilikum aus Genua 

PESTO ALLA GENOVESE
CON BASILICO

GENOVESE D.O.P.
ml 212 g 180

Codice Ean 8033945809058

Codice A003

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 pesto avec ail
	 et fromage
GB:	 pesto with garlic 
	 and cheese
D:	 Pesto mit Knoblauch
	 und Käse

PESTO ALLA GENOVESE
con basilico genovese 

D.O.P. AGLIO FORMAGGIO
ml 106 g 90

Codice Ean 8033945800048

Codice A005

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 pesto à la génoise avec 	
	 basilic génois
GB:	 basil pesto with 		
	 genovese basil
D: 	 Basilikumpesto mit 	
	 Basilikum aus Genua 

PESTO ALLA GENOVESE
CON BASILICO

GENOVESE D.O.P.
ml 1062 g 1000
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Codice Ean 8033945809660

Codice A016

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 pestò à la truffe blanche avec 	
	 basilic génois, ail et fromage
GB:	 basil pesto with white truffle, 	
	 genovese basil, garlic and 	
	 cheese
D: 	 Basilikumpesto mit weißer 	
	 Trüffel, Basilikumpesto aus 	
	 Genua, Knoblauch und Käse

PESTO AL TARTUFO CON 
BASILICO GENOVESE D.O.P., 

AGLIO E FORMAGGIO
ml 106 g 90

Codice Ean 8033945800444

Codice GTA034

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 pesto avec pistaches et
	 basilic génois D.O.P.  
GB:	 pesto with Pistachios and
	 Genoese basil D.O.P.
D:	 Pesto mit Pistazien und
	 Genueser Basilikum D.O.P.

PESTO
AL PISTACCHIO

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945800079

Codice A008

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 pesto avec basilic génois
	 et tomates séchées
GB:	 pesto with genovese 
	 basil and dried tomatoes
D:	 Pesto mit Basilikum aus
	 Genua und getrockneten 	
	 Tomaten

PESTO IN SALSA
CON BASILICO

GENOVESE D.O.P.
ml 156 g 130
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Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 

Codice Ean 8033945800437

Codice A055

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce de roquette

GB:	 rocket sauce

D: 	 Sauce von Rauke

PESTO
DI RUCOLA

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945800451

Codice A058

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème de noix

GB:	 walnut cream

D:	 Walnusscreme

PESTO
DI NOCI

ml 156 g 130
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I Sughi Vegetali
Sauces with Vegetables

I Sughi Specialità della Granda
Special Sauces

I Sughi Famiglia
Family Sauces

I Ragù
Meat Sauces

I Sughi e i Ragù
Tomato and meat sauces
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Codice Ean 8033945800093

Codice A020

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate avec tomate
	 et basilic
GB:	 tomato sauce with tomato 	
	 and basil
D:	 Tomatensauce mit Tomate 	
	 und Basilikum

SUGO ANTICO
POMODORO
E BASILICO

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945800123

Codice A023

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate aux câpres

GB:	 tomato sauce
	 with capers
D: 	 Tomatensauce
	 mit Kapern

SUGO
AI CAPPERI

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945800147

Codice A025

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate aux poivrons

GB:	 tomato sauce
	 with peppers
D:	 Tomatensauce
	 mit Paprikaschoten

SUGO
AI PEPERONI

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945802004

Codice A028

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate aux olives 	
	 taggiasche
GB:	 tomato sauce
	 with Taggiasche olives
D: 	 Tomatensauce mit 		
	 Taggiasche Oliven

SUGO ALLE
OLIVE TAGGIASCHE

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945803353

Codice A335

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate aux 		
	 légumes
GB:	 tomato sauce
	 with vegetables
D: 	 Tomatensauce
	 mit Gemüsen

SUGO
ALL’ORTOLANA

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945802004

Codice A015

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate avec	olives,	
	 câpres et anchois
GB:	 tomato sauce with olives,	
	 capers and anchovies
D: 	 Tomatensauce mit Oliven,
	 Kapern und Sardellen

SUGO
ALLA PUTTANESCA

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945800161

Codice A027

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate avec  	
	 artichauts et olives
GB:	 tomato sauce with 		
	 artichokes and olives
D: 	 Tomatensauce mit 		
	 Artischocken und Oliven

SUGO AI
CARCIOFI E OLIVE

ml 212 g 180

Our sauces are made using fresh ingredients and 100% Italian tomatoes. Our recipes are all free from food 
colourings and other preservatives. Our aim is to bring to your tables the authentic flavours of our gastronomic 
tradition mixed with innovative combinations. Our wide range of sauces includes some famous recipes and other 
with more unconventional ingredients such as Barolo wine, hazelnuts, chestnuts and truffle.

I nostri sughi sono prodotti a partire da ingredienti freschi, con pomodoro 100% italiano e senza 
l’aggiunta di coloranti e conservanti. Vogliamo portare sulla vostra tavola i sapori autentici della 
nostra terra, mixando tradizione ed innovazione.  Il nostro vasto assortimento di sughi comprende 
ricette più classiche a base di ortaggi oppure carne e pesce, e altre meno convenzionali con Barolo, 
nocciole, castagne, tartufi ed altre eccellenze del nostro territorio.

I Sughi

Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 
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Codice Ean 8033945800284

Codice A040

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate
	 aux noisettes
GB:	 tomato sauce
	 with hazelnuts
D: 	 Tomatensauce
	 mit Haselnüssen

SUGO
ALLE NOCCIOLE

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945800178

Codice A029

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate 		
	 au piment
GB:	 tomato sauce
	 with chilli pepper
D: 	 Tomatensauce
	 mit Paprika

SUGO
ALL’ARRABBIATA

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945800260

Codice A038

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate à
	 la truffe blanche
GB:	 tomato sauce 
	 with white truffle
D: 	 Tomatensauce
	 mit weißer Trüffel

SUGO ROSSO 
AL TARTUFO BIANCO

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945803346

Codice A334

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate 		
	 avec vin Barolo
GB:	 tomato sauce 		
	 with Barolo wine
D: 	 Tomatensauce 
	 mit Barolo Wein

SUGO
CON BAROLO DOCG

ml 212 g 180
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Codice Ean 8033945805500

Codice A439

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate
	 aux châtaignes
GB:	 tomato sauce
	 with chestnuts
D: 	 Tomatensauce
	 mit Kastanien

SUGO
ALLE CASTAGNE

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945800192

Codice A031

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate 		
	 aux cèpes
GB:	 Porcini mushroom 		
	 tomato sauce
D: 	 Tomatensauce 		
	 mit Steinpilzen

SUGO
AI FUNGHI PORCINI

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945800253

Codice A037

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate
	 aux poireaux
GB:	 tomato sauce
	 with leeks
D: 	 Tomatensauce
	 mit Lauchen

SUGO
AI PORRI

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945809720

Codice CL93

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate avec brocoli et 
	 pistaches
GB:	 tomato sauce with broccoli
	 and pistachios 
D:	 Tomatensauce mit Brokkoli
	 und Pistazien

SUGO BROCCOLI
E PISTACCHI

ml 212 g 180
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Codice Ean 8033945809331

Codice SF2

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 sauce tomate
	 aux légumes
GB:	 tomato sauce
	 with vegetables
D: 	 Tomatensauce
	 mit Gemüsen

SUGO MEDITERRANEO 
CON ORTAGGI

g 280

Codice Ean 8033945809348

Codice SF3

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 sauce tomate 		
	 aux artichauts et olives
GB:	 tomato sauce
	 with artichokes and olives
D: 	 Tomatensauce mit
	 Artischocken und oliven

SUGO AI CARCIOFI E 
OLIVE

g 280

Codice Ean 8033945809355

Codice SF4

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 sauce tomate 
	 aux poireaux
GB:	 tomato sauce 
	 with leeks
D: 	 Tomatensauce
	 mit lauchen

SUGO AI PORRI

g 280

Codice Ean 8033945809386

Codice SF7

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 sauce tomate 		
	 aux cèpes
GB:	 Porcini mushroom 		
	 tomato sauce
D: 	 Tomatensauce 
	 mit Steinpilzen

SUGO AI FUNGHI
PORCINI

g 280
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Codice Ean 8033945809379

Codice SF6

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 sauce tomate
	 au piment
GB:	 tomato sauce
	 with chilli pepper
D: 	 Tomatensauce
	 mit Chilischote

SUGO
ALL’ARRABBIATA

g 280

Codice Ean 8033945809362

Codice SF5

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 sauce tomate 		
	 aux olives taggiasche
GB:	 tomato sauce 		
	 taggiasche olives
D: 	 Tomatensauce 		
	 mit Taggiasche Oliven

SUGO ALLE OLIVE
TAGGIASCHE

g 280

Codice Ean 8033945809409

Codice SF9

Scadenza 30 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 Ragoût de viande
	 de bouef
GB:	 Ragout of beef 
	 meat
D: 	 Ragout von
	 Kuhfleisch

RAGÙ ALLA
CONTADINA

g 280

I Sughi Famiglia

Codice Ean 8033945809324

Codice SF1

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 sauce tomate
	 aux poivrons
GB:	 tomato sauce
	 with peppers 
D: 	 Tomatensauce
	 mit Paprikaschoten

SUGO
AI PEPERONI

g 280

Codice Ean 8033945809393

Codice SF8

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 sauce tomate
	 au basilic
GB:	 tomato sauce 
	 with basil
D: 	 Tomatensauce
	 mit Basilikum

SUGO 
AL BASILICO

g 280

Formato 280 g
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Codice Ean 8033945801755

Codice A401

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 ragoût de cerf

GB:	 ragout of venison

D: 	 Ragout von Hirsch

RAGÚ
DI CERVO

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945801762

Codice A402

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 ragoût de sanglier

GB:	 ragout of boar

D: 	 Ragout
	 von Wildschweinen

RAGÚ
DI CINGHIALE

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945805807

Codice GTA405

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 amatriciana sauce tomate 

GB:	 amatriciana tomato sauce

D:	 Amatriciana Tomatensauce 

SUGO
ALL’AMATRICIANA

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945803391

Codice A366

Scadenza 30 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 ragoût de viande de boeuf

GB:	 ragout of beef meat
D:	 Ragout von 		
	 kuhfleish

RAGÚ ALLA
CONTADINA CON CARNE

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945801748

Codice A400

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 ragoût de chevreuil

GB:	 ragout of roe deer

D: 	 Ragout von Reh

RAGÚ
DI CAPRIOLO

ml 212 g 180
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Altri  formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list 
• In der Liste sind weitere Formate vorrätig 

I Ragù

Codice Ean 8033945800680

Codice GTA406

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate avec speck et
	 cèpes
GB:	 tomato sauce with speck
	 and mashrooms
D:	 Tomatensauce mit Speck
	 und Pilzen

SUGO
SPECK E FUNGHI

ml 212 g 180

Selvaggina e Ragù rustici



Le Salse per bruschette
Bruschetta Sauces

Le Salse Tradizionali
Traditional Sauces

Le Salse per Carni e Formaggi
Sauces for Meats and Cheeses

Le Creme di Carciofi
Artichokes Creams

Le Olive e le Creme di Olive
Olives and Olives Creams
Le Salse Mediterranee
Mediterranean Sauces

Le Salse e le Creme
Sauces and Creams



Codice Ean 8033945800291

Codice A041

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate parfaite
	 pour pain grillé
GB:	 tomato sauce perfect
	 for toasted bread
D: 	 Tomatensauce perfekte
	 für geröstetes Brot

SALSA BRUSCHETTA

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945800314

Codice A043

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate avec légumes 		
	 grillés parfaite pour pain grillé
GB:	 tomato sauce with grilled vege-
             tables perfect for toasted bread 
D: 	 Tomatensauce mit gegrillten 		
	 Gemüsen perfekte
	 für geröstetes Brot

SALSA BRUSCHETTA
SAPORITA CON

VERDURE GRIGLIATE
ml 212 g 180

Codice Ean 8033945800338

Codice A045

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate avec câpres et 	
	 olives parfaite pour pain grillé
GB:	 tomato sauce with capers and
	 olives perfect for toasted bread
D:	 Tomatensauce mit Kapern
	 und Oliven perfekte
	 für geröstetes Brot

SALSA BRUSCHETTA 
RIVIERA CON

CAPPERI E OLIVE
ml 212 g 180

Codice Ean 8033945804404

Codice A440

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce tomate avec truffe 	
	 parfaite pour pain grillé
GB:	 tomato sauce with truffle 	
	 perfect for toasted bread
D:	 Tomatensauce mit Trüffel 	
	 perfekte für geröstetes 	
	 Brot

SALSA BRUSCHETTA
CON TARTUFO

ml 106 g 80
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Our sauces are produced in our plant located in the heart of Piedmont. This product selection is a trip among our 
territory and its gastronomic culture.

Produciamo tutte le salse nel nostro stabilimento che si trova nel cuore della Provincia Granda, 
culla della cultura gastronomica piemontese. Questa selezione è un viaggio attraverso il nostro 
territorio ed i suoi sapori più veraci.

Le Salse per Bruschette

Codice Ean 8033945800062

Codice GTA035

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 bruschetta sauce avec
	 poivrons
GB:	 bruschetta sauce with 
	 peppers
D:	 Bruschetta Sauce mit
	 Pfeffer

SALSA BRUSCHETTA
CON PEPERONI

ml 106 g 80
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Research of the highest quality is the basis of our sauces for meat and cheese aimed at providing you with the best 
of Piedmont gastronomy. Particular attention is paid to flavours now forgotten, which we hope you will rediscover 
through our traditional Piemontese specialities. 

La ricerca della massima qualità è alla base delle nostre salse tradizionali, per offrivi  il meglio della 
gastronomia Piemontese. Particolare attenzione è posta alla ricerca di sapori ormai dimenticati, 
che vi faranno riscoprire le specialità gastronomiche della nostra cucina tipica. 

Le Salse 
Tradizionali

Codice Ean 8033945801281

Codice A195

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce typique piémontaise
	 pour légumes avec ail et anchois
GB:	�typical piedmontese sauce for vege-
	 tables with garlic and anchovies
D: 	 typische piemontesische
	 Sauce für Gemüse mit Knoblauch 	
	 und Sardellen

BAGNA CAÖDA

ml 212 g 190

Codice Ean 8033945807900

Codice A790

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème à l’ail

GB:	garlic cream

D: 	 Creme von Knoblauch

CREMA
ALL’AGLIO

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945803674

Codice A367

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème de fromage 		
	
GB:	 cream of cheese

D: 	 Creme von Käse 

FONDUTA AL
“CASTELMAGNO DOP”

ml 156 g 120

Codice Ean 8033945804206

Codice A420

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce au poivre vert

GB:	sauce with green pepper

D: 	 Sauce mit grünem Pfeffer

SALSA
AL PEPE VERDE

ml 156 g 130

Altri  formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 



Codice Ean 8033945803322

Codice A332

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème d’oignons 	
	
GB:	 onion cream

D: 	 Creme von Zwiebeln

DELIZIA
DI CIPOLLE

ml 106 g 100

Codice Ean 8033945800475

Codice A063

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire
	 à base de fruits 

GB:	 food preparation of fruit

D:	 Lebensmittelzubereitung 	
	 von Früchten

COGNÀ

ml 212 g 200

Codice Ean 8033945803339

Codice A333

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 délicatesse douce
	 de poivrons
GB:	 pepper sweet delicacy

D: 	 suße Delikatesse von 	
	 Paprikaschoten

DELIZIA DOLCE
DI PEPERONI

ml 106 g 100

Codice Ean 8033945800376

Codice A137

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce rouge avec
	 tomate et piment
GB:	 red sauce with
	 tomato and chilli pepper
D: 	 rote Sauce mit
	 Tomate und Paprika

ANTICA
SALSA ROSSA

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945803162

Codice A316

Scadenza 30 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire
	 à base de fraises

GB:	 food preparation
	 of strawberries
D: 	 Lebensmittelzubereitung 	
	 von Erdbeeren

DELIZIA
DI FRAGOLE

ml 106 g 110

Codice Ean 8033945800390

Codice A049

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sauce verte avec persil

GB:	 parsley sauce

D:	 grüne Sauce
	 mit Petersilie

ANTICA SALSA VERDE

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945803179

Codice A317

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire
	 à base de poires et vin  
          Moscato d’Asti
GB:	 food preparation of pears   
          and Moscato d’Asti wine
D: 	 Lebensmittelzubereitung 		
          von Birnen mit Moscato 		
          d’Asti Wein

DELIZIA DI PERE AL 
VINO MOSCATO D’ASTI 

D.O.C.G.
ml 106 g 110

Codice Ean 8033945803124

Codice A312

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 délicatesse de vin
	 Barbera d’Alba
GB:	 Barbera d’Alba
	 wine delicacy
D: 	 Delikatesse von
	 Barbera d’Alba Wein

DELIZIA DI BARBERA 
D’ALBA DOC

ml 106 g 100
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Le salse per formaggi 
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We have created a selection of sauces to be eaten with meat and cheese. They are exclusively made with fruit and 
other top quality ingredients.

Una selezione di salse per formaggi e carni, tipiche composte di frutta della migliore qualità. Una 
linea di prodotti selezionati tra le migliori ricette preparate per i palati più raffinati.

Le Salse per Carni
e Formaggi 
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Codice Ean 8033945807863

Codice A786

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème d’ artichauts
	 et thon
GB:	 artichoke and tuna 	
	 cream
D: 	 Creme von Artischocken
	 und Thunfisch

CREMA
DI CARCIOFI E TONNO

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945807887

Codice A788

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème d’ artichauts
	 et ail
GB:	 artichoke and garlic 	
	 cream
D: 	 Creme von Artischocken 	
	 und Knoblauch

CREMA
DI CARCIOFI E AGLIO

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945807856

Codice A785

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème d’ artichauts
	 et olives
GB:	 artichoke and olive 	
	 cream
D: 	 Creme von Artischocken	
	 und Oliven

CREMA
DI CARCIOFI E OLIVE

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945804312

Codice A431

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème d’ artichauts
	 et truffe blanche
GB:	 artichoke and white
	 truffle cream
D: 	 Creme von Artischocken	
	 und weißer Trüffel

CREMA DI CARCIOFI
E TARTUFO BIANCO

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945807870

Codice A787

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème d’ artichauts

GB:	 artichoke cream

D: 	 Artischockencreme

CREMA
DI CARCIOFI

ml 156 g 130
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Our selection of artichoke creams is perfect to be used to garnish Bruchettas, but it can also be used to season 
pasta and risotto

Le creme di carciofi sprigionano tutto il gusto delicato e inconfondibile dei carciofi. Ottime per 
guarnire crostoni o pane abbrustolito, si prestano molto bene anche come ingredienti in sughi 
rustici e per la preparazione della pasta.

Le Creme 
di Carciofi

Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 



Codice Ean 8033945800710

Codice A112

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème d’olives noires

GB:	 black olive cream

D: 	 Creme von schwarzen 	
	 Oliven

CREMA
DI OLIVE NERE

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945800666

Codice A102

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 olives noires Riviera

GB:	 black Riviera olives

D: 	 schwarze Riviera Oliven

OLIVE NERE
RIVIERA

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945807894

Codice A789

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème d’aubergines
	 et olives
GB:	 eggplant and
	 olive cream
D: 	 Creme von Auberginen 	
	 und Oliven

CREMA DI MELANZANE 
E OLIVE

ml 156 g 130

Codice Ean 8033945800352

Codice A392

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 olives Taggiasche 		
	 dénoyautées dans l’huile 	
	 extra vierge d’olive
GB:	 pitted Taggiasche olives 	
	 in extra virgin olive oil
D: 	 entkernte Taggiasche Oliven 
	 in nativem Olivenöl Extra

OLIVE TAGGIASCHE
DENOCCIOLATE IN OLIO 
EXTRAVERGINE DI OLIVA
ml 212 g 165
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Codice Ean 8033945800697

Codice A109

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème d’olives vertes

GB:	 green olive cream

D: 	 Creme von grünen 	Oliven

CREMA
DI OLIVE VERDI

ml 156 g 130

We offer different varieties of Olive ready to eat. They can also be used for the preparation of tasty dishes. They are 
excellent eaten alone or as part of a classic aperitif. A great addition to any plate!

Olive, in diverse varietà, subito pronte da gustare, o da utilizzare per la preparazione di piatti sfi-
ziosi. Sono ottime consumate da sole, irrinunciabili con un classico aperitivo e interessanti per 
arricchire di sapore ogni piatto.

Le Olive e
Le Creme di Olive
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Codice Ean 8033945809799

Codice CL99

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 Tapenade d’olives noires

GB:	 Black olives cream with 
	 anchioves
D: 	 schwarze Oliventapenade

TAPENADE DI OLIVE 
NERE

g 180

17

Codice Ean 8033945809812

Codice CL101

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 Sauce harissa

GB:	 Harissa sauce

D: 	 Harissa-Sauce

SALSA HARISSA

g 130

Le Salse
Mediterranee
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Codice Ean 8033945809805

Codice CL100

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 Tapenade d’olives vertes

GB:	 Green olives cream with  	
	 anchioves
D: 	 grüne Oliventapenade

TAPENADE DI OLIVE 
VERDI

g 180



Gli Antipasti e le Verdure Grigliate 
Starters and Grilled Vegetables 

I Pomodori, i Carciofi e le Cipolline
Tomatoes, Artichokes and Onions

Gli Essiccati
The Sun-dried

Gli Antipasti
Starters



Codice Ean 8033945803360

Codice A336

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 hors d’oeuvre de légumes 
	
GB:	 vegetable hors d’oeuvre 

D: 	 Vorspeise von Gemüsen

ANTIPASTO
DI VERDURE

ml 314 g 290

Codice Ean 8033945800987

Codice A167

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 piments rouges fourrés 	
	 avec le thon dans
	 l’huile d’olive
GB:	 stuffed chilli peppers
	 with tuna in olive oil
D:	 gefüllte scharfe Paprika mit 	
	 Thunfisch in Olivenöl

PEPERONCINI RIPIENI
CON TONNO

IN OLIO DI OLIVA
ml 212 g 180
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Le Verdure Grigliate
e gli Antipasti
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Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 

Codice Ean 8033945802196

Codice A168

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 aubergines grillées

GB:	 grilled eggplants

D:  	 gegrillte Auberginen

MELANZANE
GRIGLIATE

ml 314 g 280

Codice Ean 8033945802219

Codice A169

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 poivrons grillés

GB:	 grilled peppers

D: 	 gegrillte Paprikaschoten

PEPERONI
GRIGLIATI

ml 314 g 280



Codice Ean 8033945800604

Codice A083

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 artichauts avec herbes 	
	 dans l’huile d’olive
GB:	 artichokes with herbs
	 in olive oil
D: 	 Artischocken mit Kräutern
	 in Olivenöl

CARCIOFI
ALLE ERBETTE

IN OLIO D’OLIVA
ml 314 g 280

Codice Ean 8033945808433

Codice A843

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 oignons Borretane avec 
	 vin Barolo
GB:	 Borretane onions with
	 Barolo wine
D: 	 Borretane Zwiebeln mit
	 Wein Barolo

CIPOLLINE
CON BAROLO D.O.C.G.

ml 314 g 280

Codice Ean 8033945800628

Codice A087

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 tomates séchées
	 dans l’huile d’olive
GB:	 sun-dried tomatoes
	 in olive oil
D: 	 getrocknete Tomaten 	
	 in Olivenöl

POMODORI SECCHI
IN OLIO DI OLIVA

ml 212 g 180
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Codice Ean 8033945805982

Codice A438

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème de tomates séchées

GB:	 sun-dried tomato cream

D: 	 Creme von getrockneten 	
	 Tomaten 	

CREMA DI
POMODORI SECCHI

ml 156 g 130

I Pomodori, i Carciofi
e le Cipolline
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Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list 
• In der Liste sind weitere Formate vorrätig 
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Gli essiccati

Codice Ean 8033945809829

Codice CL6102

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 Tomates séchées
	 “Ciliegino”
GB:	 sun-dried tomatoes
	 “Ciliegino”
D: 	 Getrocknete Tomaten 	
	 “Ciliegino” 	

POMODORI SECCHI
CILIEGINO AL NATURALE

g 100

Formato g 1000

Codice Ean 8033945808938

Codice CL61

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 Tomates séchées

GB:	 Sun-dried tomatoes

D: 	 Getrocknete Tomaten

POMODORI SECCHI
AL NATURALE

Formato g 400

Codice Ean 8033945808877

Codice GTA393

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

Formato g 250

Codice Ean 8033945808884

Codice GTA493

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

Codice Ean 8033945809782

Codice CL98

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 Aubergine séchées	
	
GB:	 Dried Eggplants

D: 	 Getrocknete 		
	 Auberginen	

MELANZANE
ESSICCATE

g 100

Codice Ean 8033945809775

Codice CL97

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 Courgettes séchées
	
GB:	 Dried Zucchini

D: 	 Getrocknete 		
	 Zucchini	

ZUCCHINE
ESSICCATE

g 100



I Formaggi 
sott’Olio

Cheeses with Oil

I Funghi e i Tartufi
Mushrooms and Truffles



232323

Refined truffles are used to bring you products such as tartuffon cream, butter, fondue and honey that will allow 
you relish the intense gold aroma of our forests.

Pregiati tartufi vengono lavorati per offrirvi prodotti come la crema tartuffon, il burro, la fonduta e 
il miele che vi faranno gustare l’aroma intenso dell’oro dei nostri boschi.

I Tartufi

Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 
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Codice Ean 8033945803155

Codice A315

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire
	 à base de beurre à la truffe
GB:	 food preparation of butter 	
	 with truffle
D: 	 Lebensmittelzubereitung 	
	 von Butter mit Trüffel

TARTUBUR
BURRO AL TARTUFO

ml 106 g 70

Codice Ean 8033945809515

Codice A007

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 condiment avec 		
	 champignons et truffe 	
          d’été
GB:	 condiment with mushrooms 
	 and summer truffle
D: 	 Würzstoff mit Pilzen und
	 Sommertrüffel

CREMA
TARTUFATA

ml 106 g 80

Codice Ean 8033945800932

Codice A179

Scadenza 48 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 truffe d’été

GB:	 summer truffle

D:	 Sommertrüffel

TARTUFO ESTIVO

ml 60 g 25

Codice Ean 8033945800895

Codice A142

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 condiment avec cèpes 	
	 et truffe blanche
GB:	 condiment with
	 Porcini murshrooms
	 and white truffle
D: 	 Würzstoff mit Steinpilzen
	 und weißer Trüffel

CREMA
TARTUFFON

ml 106 g 80

Codice Ean 8033945800536

Codice A070

Scadenza 30 mesi

Pz. per cartone 12

F: 	� préparation alimentaire à 
base de miel avec la truffe

GB: 	� food preparation of honey 
with truffle

D: 	� Lebensmittelzubereitung 
von Honig mit Trüffel

TARTUMIEL
MIELE AL TARTUFO

ml 106 g 110

Codice Ean 8033945804534

Codice A453

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire à 	
	 base de miele avec la truffe
GB:	 cream of Barolo wine
	 and truffle flavour
D: 	 Creme von Barolo Wein 	
	 und Trüffel Aroma

BONTÀ AL BAROLO 
D.O.C.G. TARTUFATA

ml 100

Codice Ean 8033945804541

Codice A454

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème de vin Barolo

GB:	 cream of Barolo wine 

D: 	 Creme von Barolo Wein 

BONTÀ
AL BAROLO D.O.C.G.

ml 100

Codice Ean 8033945800819

Codice T132

Scadenza 30 mesi

Pz. per cartone 12

F: 	 sel à la truffe

GB: 	� salt with truffle

D: 	� Salz mit Trüffel

SALE
AL TARTUFO

ml 156 g 175
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Codice Ean 8033945800871

Codice A140

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 crème de cèpes 

GB:	 Porcini mushroom		
	 cream
D:	 Creme von Steinpilze

CREMA
DI FUNGHI PORCINI

ml 106 g 80

Codice Ean 8033945800963

Codice A166

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 hors d’oeuvre
	 de champignons variés
GB:	 hors d’ oeuvre
	 of mixed mushrooms
D:	 Vorspeise von gemischten 	
	 Pilzen 

MISTO BOSCO
CON FUNGHI

ml 314 g 280

Codice Ean 8033945800864

Codice A135

Scadenza 12 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 cèpes séchés 	

GB:	 sun-dried Porcini 		
	 mushrooms 
D:	 getrocknete Steinpilze

FUNGHI PORCINI
SECCHI

*COMMERCIALI*
g 40
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Prepared according to traditional recipe, the Porcini Mushrooms Granda Tradizioni are born from the Italian 
tradition of preserving vegetables in oil. Ideal for every occasion due to their versatility, they can be enjoyed as an 
starter or as part of a tasty side dish. The delicious cream is ideal for flavouring, pasta dishes, enriching  sandwiches 
and complimenting appetizers.

Preparati seguendo la ricetta classica, i Funghi Porcini della Granda Tradizioni nascono dalla 
tradizione italiana di conservare le verdure sott’olio. Ideali per ogni occasione grazie alla loro 
versatilità; possono essere gustati come aperitivo o come contorno sfizioso. La deliziosa crema è 
ideale per condire i primi piatti o arricchire tartine e stuzzichini.

I Funghi

Codice Ean 8033945800192

Codice A031

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 Sauce tomate aux cèpes

GB:	 Tomato sauce with Porcini 
Mushroom

D:	 Tomatensauce mit 
Steinpilzen

SUGO AI FUNGHI

ml 212 g 180

Codice Ean 8033945801625

Codice GTA061

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 Sauce aux cèpes

GB:	 Porcini Mushroom sauce

D:	 Steinpilzen sauce

SUGO BIANCO AI 
FUNGHI PORCINI

g 130



Le Acciughe
Anchovies

I Filetti di Tonno
Tuna fillets

I Sapori del Mare
Taste of sea
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Codice Ean 8033945803612

Codice A361

Scadenza 12 mesi

Pz. per cartone 12

F: 	� filets d’anchois dans l’huile 
de tournesol

GB: 	� anchovies fillets in 
sunflower oil

D: 	� Sardellenfilets in 
Sonnenblumenöl

FILETTI DI ACCIUGHE
IN OLIO DI SEMI

DI GIRASOLE
ml 106 g 90

Codice Ean 8033945803643

Codice A364

Scadenza 12 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 filets d’anchois dans l’huile   	
	 d’olive en sauce
GB:	 anchovies fillets in olive oil in
          sauce with garlic and parsley
D: 	 Sardellenfilets in Olivenöl 	
	 in Sauce mit knoblauch und 	
	 Petersilie

FILETTI DI ACCIUGHE
IN OLIO DI OLIVA
IN SALSA VERDE

ml 156 g 156

Codice Ean 8033945803636

Codice A363

Scadenza 12 mesi

Pz. per cartone 12

F: 	� filets d’anchois dans l’huile 
de tournesol

GB: 	 anchovies fillets in 	 	
	 sunflower oil
D: 	� Sardellenfilets in 

Sonnenblumenöl

FILETTI DI ACCIUGHE
IN OLIO DI SEMI

DI GIRASOLE
ml 156 g 156

Codice Ean 8033945803629

Codice A362

Scadenza 12 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 filets d’anchois dans l’huile   	
	 d’olive au piment
GB:	 anchovies fillets in olive oil 	
	 with chili pepper
D: 	 Sardellenfilets in Olivenöl 	
	 mit Chili-Pfeffer

FILETTI DI ACCIUGHE
IN OLIO DI OLIVA
AL PEPERONCINO

ml 156 g 156

Codice Ean 8033945803650

Codice A365

Scadenza 12 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 filets d’anchois dans l’huile   	
	 d’olive à la truffe
GB:	 anchovies fillets in olive oil 
	 with truffle
D: 	 Sardellenfilets in Olivenöl 	
	 mit Trüffel

FILETTI DI ACCIUGHE
IN OLIO DI OLIVA

AL TARTUFO
ml 156 g 156
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Le Acciughe 
e i Filetti di Tonno

We propose a real delicacy for the most discerning palates: the best anchovy fillets accompanied by the heady 
aromas of truffle, chilli sauce ancd green sauce originating from Piedmont.

Vi proponiamo un’autentica prelibatezza per i palati più fini: i migliori filetti di acciughe sposano gli 
inebrianti aromi del Tartufo, del peperoncino e della salsa verde tipica del Piemonte.

Codice Ean 8033945801007

Codice A173

Scadenza 60 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 filets de thon
	 dans l’ huile d’ olive
GB:	 tuna fillets
	 in olive oil
D:	 Filets von Thunfisch
	 in Olivenöl

FILETTI DI TONNO
IN OLIO DI OLIVA

ml 212 g 185



Gli Oli Aromatizzati
Flavoured Oils

L’Olio Extra Vergine di Oliva
Extra Virgin Olive Oil

I Condimenti
Dressing

I Condimenti
Dressing



Codice Ean 8033945800734

Codice A119

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 condiment avec huile d’olive extra 	
	 vierge aromatisé à la truffe
GB:	condiment with extra virgin olive
	 oil and truffle flavour
D: 	 Würstoff mit nativem Olivenöl 	
	 extra und Trüffelaroma

CONDIMENTO A BASE DI 
OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA 
AROMATIZZATO AL TARTUFO 

l 0,o50

Codice Ean 8033945800741

Codice A120

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 condiment avec huile d’olive extra 	
	 vierge aromatisé à la truffe
GB:	condiment with extra virgin olive
	 oil and truffle flavour
D: 	 Würstoff mit nativem Olivenöl 	
	 extra und Trüffelaroma

CONDIMENTO A BASE DI 
OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA 
AROMATIZZATO AL TARTUFO 

l 0,100

Codice Ean 8033945809300

Codice A012

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 condiment avec huile d’olive extra 	
	 vierge aromatisé à la truffe
GB:	condiment with extra virgin olive
	 oil and truffle flavour
D: 	 Würstoff mit nativem Olivenöl 	
	 extra und Trüffelaroma

CONDIMENTO A BASE DI 
OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA 
AROMATIZZATO AL TARTUFO 

l 0,205

Codice Ean 8033945809287

Codice A009

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 condiment avec huile d’olive 	
	 extra vierge et piment
GB:	 condiment with extra virgin
	 olive oil and chilli pepper
D: 	 Würstoff mit nativem Olivenöl 	
	 extra und scharfem Paprika

CONDIMENTO A BASE DI 
OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA

CON PEPERONCINO

l 0,205

Codice Ean 8033945809294

Codice A011

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 condiment avec huile d’olive 	
	 extra vierge et basilic
GB:	 condiment with extra virgin
	 olive oil with basil
D: 	 Würstoff mit nativem
	 Olivenöl extra und Basilikum

CONDIMENTO A BASE DI 
OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA

CON BASILICO

l 0,205
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The Flavoured Extra Virgin Olive Oil is enriched with herbs and typical Meditterranean scent to add a touch of 
“sparkle” to your kitchen.

Gli Oli Aromatizzati sono Olio Extra Vergine di Oliva arricchito con le erbe ed i profumi tipicamente 
mediterranei per aggiungere un tocco di fantasia alla tua cucina.

Gli Oli Aromatizzati
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Codice Ean 8033945809317

Codice A013

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 condiment avec huile d’olive 	
	 extra vierge et citron
GB:	 condiment with extra virgin
	 olive oil and lemon
D: 	 Würstoff mit nativem
	 Olivenöl extra und Zitron

CONDIMENTO A BASE DI 
OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA

CON LIMONE

l 0,205

Codice Ean 8033945809423

Codice A014

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 condiment avec huile d’olive 	
	 extra vierge et cèpes
GB:	 condiment with extra virgin 
	 olive oil and Porcini 
	 mushrooms
D: 	 Würstoff mit nativem
	 Olivenöl extra und Steinpilzen

CONDIMENTO A BASE DI 
OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA

CON FUNGHI PORCINI

l 0,205
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Codice Ean 8033945804268

Codice A426

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 huile   extra vierge	 d’olive 	
	 100% italien
GB:	 extra virgin olive oil 	
	 100% Italian
D: 	 native Olivenöl extra	
	 100% italienisch

OLIO EXTRAVERGINE DI 
OLIVA 100% ITALIANO

l 0,500

Codice Ean 8033945804275

Codice A427

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 huile   extra vierge	 d’olive   	
	 100% italien
GB:	 extra virgin olive oil  
	 100% Italian
D: 	 native Olivenöl extra 	
	 100% italienisch

OLIO EXTRAVERGINE DI 
OLIVA 100% ITALIANO

l 0,750

Codice Ean 8033945804282

Codice A428

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 4

F:	 huile   extra vierge	 d’olive
	 100% italien
GB:	 extra virgin olive oil 
	 100% Italian
D:	 native Olivenöl extra	
	 100% italienisch

OLIO EXTRAVERGINE DI 
OLIVA 100% ITALIANO

l 5

Altri  formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 
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A balanced, full and harmonious tasting Oil, that bring harmony to the taste of sauces, roasts, side dishes and raw 
condiments.

L’Olio Extra Vergine di Oliva, olio dal gusto perfettamente equilibrato, armonioso, pieno. In cucina 
soddisfa le esigenze più diverse, portando armonia al gusto di sughi, salsa, arrosti, contorni e nei 
condimenti a crudo.

L’Olio Extra Vergine
di Oliva



Codice Ean 8033945808815

Codice BTR32

Scadenza Illimitata

Pz. per cartone 12

F:	 vinaigre balsamique
	 de Modena biologique
GB:	 organic balsamic
	 vinegar of Modena
D: 	 biologisches Balsamessig
	 von Modena

ACETO BALSAMICO
DI MODENA I.G.P. BIO

l 0,500

Codice Ean 8033945800796

Codice T130

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 sel aux herbes idéal
	 pour viande et poisson
GB:	 salt with herbs perfect
	 for meat and fish
D: 	 Salz mit Kräutern ideal	
	 für Fleisch und Fisch

SALE ALLE ERBE

ml 156 g 175

Codice Ean 8033945804244

Codice A424

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 câpres salés

GB:	 salted capers

D: 	 gesalzene Kapern

CAPPERI SALATI

ml 106 g 70

30
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The balsamic vinegar of Modena IGP has extraordinary dense characteristics and aroma: it is soft on the palate and 
its body and sweetness mean it often takes the ‘lead role’  on every dish on the table; flavoured Salt with spices 
and herbs and  salted capers ideal to bring more flavour to your table.

L’aceto balsamico di Modena IGP ha straordinarie caratteristiche di densità e aroma: è morbido 
al palato e la sua corposità e dolcezza lo rendono protagonista a tavola su ogni pietanza; il Sale 
Aromatizzato con spezie ed erbe aromatiche e i Capperi Salati ideali per portare sulla tua tavola 
più gusto.

I Condimenti

Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 



In sacchetto
Egg Pasta in bag
In scatola lusso

Egg Pasta in luxe box
In vassoio per catering
Egg Pasta tray for catering

La Pasta all’Uovo
Egg Pasta



Codice Ean 8033945806019

Codice P001

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 tagliolino aux œufs

GB:	 egg tagliolino

D: 	 eier Tagliolino

TAGLIOLINO
ALL’UOVO

g 250

Codice Ean 8033945806026

Codice P002

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 10

F:	 tagliolino aux œufs

GB:	 egg tagliolino

D: 	 eier Tagliolino

TAGLIOLINO
ALL’UOVO

g 500

Codice Ean 8033945806033

Codice P003

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 tagliatelle aux œufs

GB:	 egg tagliatelle

D:	 eier Tagliatelle

TAGLIATELLE
ALL’UOVO

g 250

32

Codice Ean 8033945806057

Codice P011

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 tagliatelle aux œufs
	 avec truffe
GB:	 egg tagliatelle
	 with truffle
D:	 eier Tagliatelle
	 mit Trüffel

TAGLIATELLE
ALL’UOVO

AL TARTUFO
g 250

Codice Ean 8033945807207

Codice P085

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 tagliolino aux œufs
	 avec truffe
GB:	 egg tagliolino
	 with truffle
D:	 eier Tagliolino
	 mit Trüffel

TAGLIOLINO
ALL’UOVO

AL TARTUFO
g 250
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The simplicity of the ingredients, the careful process of enhancing, the taste of the true homemade pasta. 
As always, the culture of Italian pasta marries the pleasure of good food. Our pasta is produced according to 
traditional methods, dedicated to those who love to indulge every day ‘The queen of the Mediterranean diet.

La semplicità degli ingredienti, l’accurata lavorazione per esaltare il sapore genuino della vera pa-
sta fatta in casa. Da sempre, la cultura italiana della pasta sposa il piacere della buona cucina. La 
nostra pasta prodotta secondo i metodi tradizionali è dedicata a chi ama portare ogni giorno sulla 
tavola, la regina della dieta mediterranea.

La Pasta all’Uovo

Codice Ean 8033945807597

Codice P006

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 riccioli aux œufs

GB:	 egg riccioli

D:	 eier Riccioli

RICCIOLI
ALL’UOVO

g 250

Altri  formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 
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Codice Ean 8033945807016

Codice P701

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 16

F:	� tagliatelle aux oeufs avec 
épinards, sauge et basilic nid

GB:	 egg tagliatelle and with 	
	 spinaches, sage and basil nest
D: 	 eier Tagliatelle und mit
	 Spinaten, Salbei und
	 Basilikum Nest

TAGLIATELLE
ALL’UOVO

PAGLIA E FIENO NIDO
 g 250

Codice Ean 8033945806989

Codice P698

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 tagliolino aux oeufs nid

GB:	 egg tagliolino nest

D:	 eier Tagliolino Nest

TAGLIOLINO
ALL’UOVO NIDO

 g 250

Codice Ean 8033945806996

Codice P699

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 tagliatelle aux oeufs nid

GB:	 egg tagliatelle nest

D: 	 eier Tagliatelle Nest

TAGLIATELLE
ALL’UOVO NIDO

 g 250

Codice Ean 8033945807566

Codice P756

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 pappardelle aux oeufs nid

GB:	 egg pappardelle nest

D:	 eier Pappardelle Nest

PAPPARDELLE
ALL’ UOVO NIDO

 g 250

Codice Ean 8033945806712

Codice P671

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 tagliolino aux oeufs
	 avec truffe nid
GB:	 egg tagliolino with
	 truffle nest   
D: 	 eier Tagliolino mit
	 Trüffel Nest

TAGLIOLINO ALL’UOVO
AL TARTUFO NIDO

 g 250
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Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 

Codice Ean 8033945806811

Codice P681

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 15

F:	 tagliatelle aux œufs

GB:	 egg tagliatelle

D:	 eier Tagliatelle

TAGLIATELLE
ALL’UOVO

g 250

Codice Ean 8033945806743

Codice P674

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 15

F:	 tagliolino aux œufs

GB:	 egg tagliolino

D: 	 eier Tagliolino

TAGLIOLINO
ALL’UOVO

g 250

Codice Ean 8033945806750

Codice P675

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 15

F:	 tagliolino aux oeufs avec truffe
 
GB:	 egg tagliolino with truffle

D: 	 eier Tagliolino mit Trüffel

TAGLIOLINO ALL’UOVO
AL TARTUFO

g 250

Codice Ean 8033945807559

Codice P755

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 15

F:	� tagliatelle aux œufs 
avec truffe

GB:	 egg tagliatelle
	 with truffle
D:	 eier Tagliatelle
	 mit  Trüffel

TAGLIATELLE
ALL’UOVO

AL TARTUFO
g 250
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Codice Ean 8033945806149

Codice P056

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 tagliatelle aux œufs

GB:	 egg tagliatelle

D:	 eier Tagliatelle

TAGLIATELLE
ALL’UOVO

g 1000

Codice Ean 8033945806156

Codice P057

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 pappardelle aux œufs

GB:	 egg pappardelle
 
D:	 eier Pappardelle

PAPPARDELLE
ALL’UOVO

g 1000

Codice Ean 8033945806132

Codice P055

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 tagliolino aux œufs

GB:	 egg tagliolino

D: 	 eier Tagliolino

TAGLIOLINO
ALL’UOVO

g 1000
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La Pasta all’Uovo
in vassoio per catering

Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 
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Tradizioni campane
Traditions of Campania

Tradizioni della Riviera
Traditions of the Riviera
Tradizioni ai 5 sapori
Traditions in 5 Flavours

La Pasta trafilata 
al bronzo e di semola 

di grano duro
Bronze drawn pasta 

and durum wheat semolina
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Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 

Codice Ean 8033945806392

Codice MP057

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 penne zite rigate 		
	 tréfilées au bronze
GB:	 bronze drawn
	 penne zite rigate
D: 	 in Bronze gezogene
	 Penne zite rigate

PENNE ZITE RIGATE
TRAFILATE AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806415

Codice MP040

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 rigatoni tréfilés
	 au bronze
GB:	 bronze drawn rigatoni

D: 	 in Bronze gezogene
	 Rigatoni

RIGATONI
TRAFILATI AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806422

Codice MP017

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 scialatielli tréfilés
	 au bronze
GB:	 bronze drawn scialatielli

D: 	 in Bronze gezogene
	 Scialatielli

SCIALATIELLI
TRAFILATI AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945807818

Codice MP011

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 paccheri tréfilés
	 au bronze
GB:	 bronze drawn paccheri

D: 	 in Bronze gezogene
	 Paccheri

PACCHERI
TRAFILATI AL BRONZO

g 500

Our pasta is made from durum wheat semolina, keeping the secret of the careful processing and typical flavour of 
the Italian territory. We offer a gastronomic journey from Liguria to Campania in search of flavours, where you will 
have the opportunity to get lost in the taste of the Mediterranean tradition.

La nostra pasta di semola di grano duro custodisce il segreto dell’attenta lavorazione e il sapore 
tipico del territorio italiano. Ti proponiamo un viaggio gastronomico dalla Liguria alla Campania alla 
ricerca di sapori antichi. Un’occasione per perdersi nel gusto della tradizione Mediterranea.

La Pasta trafilata 
Tradizioni Campane

Codice Ean 8033945806323

Codice MP045

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 caserecci tréfilés 		
	 au bronze
GB: 	 bronze drawn
	 caserecci
D:	 in Bronze gezogene 	
	 Caserecci

CASERECCI
TRAFILATI AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806316

Codice MP001

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 calamarata tréfilée 		
	 au bronze
GB: 	 bronze drawn
	 calamarata
D:	 in Bronze gezogene 	
	 Calamarata

CALAMARATA
TRAFILATA AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806378

Codice MP007

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 mezzi paccheri tréfilés 	
	 au bronze
GB: 	 bronze drawn
	 mezzi paccheri
D:	 in Bronze gezogene 	
	 Mezzi Paccheri

MEZZI PACCHERI
TRAFILATI AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806613

Codice MP080

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 trapanarielli tréfilés 	
	 au bronze
GB: 	 bronze drawn
	 trapanarielli
D:	 in Bronze gezogene 	
	 Trapanarielli

TRAPANARIELLI
TRAFILATI AL BRONZO

g 500
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Codice Ean 8033945806569

Codice MP002

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 conchiglioni tréfilés 	
	 au bronze
GB: 	 bronze drawn
	 conchiglioni
D:	 in Bronze gezogene 	
	 Conchiglioni

CONCHIGLIONI
TRAFILATI AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806354

Codice MP006

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 lumaconi tréfilés 		
	 au bronze
GB: 	 bronze drawn
	 lumaconi
D:	 in Bronze gezogene 	
	 Lumaconi

LUMACONI
TRAFILATI AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806552

Codice MP013

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 pennoni tréfilés 		
	 au bronze
GB: 	 bronze drawn
	 pennoni
D:	 in Bronze gezogene 	
	 Pennoni

PENNONI
TRAFILATI AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806347

Codice MP005

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 lasagnacce tréfilées 	
	 au bronze
GB: 	 bronze drawn
	 lasagnacce
D:	 in Bronze gezogene 	
	 Lasagnacce

LASAGNACCE
TRAFILATE AL BRONZO

g 500
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Codice Ean 8033945806477

Codice MP055

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 linguine 26 cm tréfilées
	 au bronze
GB:	 bronze drawn
	 linguine 26 cm
D: 	 in Bronze gezogene 	
	 Linguine 26 cm

LINGUINE 26 CM
TRAFILATE AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806484

Codice MP044

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 spaghetti 26 cm tréfilés
	 au bronze
GB:	 bronze drawn
	 spaghetti 26 cm
D: 	 in Bronze gezogene 	
	 Spaghetti 26 cm

SPAGHETTI 26 CM
TRAFILATI AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806507

Codice MP016

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 ricciarelle 26 cm tréfilées 	
	 au bronze
GB:	 bronze drawn
	 ricciarelle 26 cm
D: 	 in Bronze gezogene 	
	 Ricciarelle 26 cm

RICCIARELLE 26 CM
TRAFILATE AL BRONZO

g 500

Codice Ean 8033945806576

Codice MP019

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 spaghetti 26 cm tréfilés au bronze 		
	 aux 3 saveurs (tomate, betterave et épinards)

GB:	bronze drawn spaghetti 26 cm with
	 3 flavours (tomato, beetroot and spinaches)

D: 	 in Bronze gezogene Spaghetti
	 26 cm mit Geschmäckern
	 (Tomate, rote Bete und Spinate)

SPAGHETTI 26 CM
BANDIERA ITALIANA

TRAFILATI AL BRONZO
g 500

Codice Ean 8033945806583

Codice MP020

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 spaghetti 26 cm sépia		
          tréfilés au bronze
GB:	 bronze drawn sepia
	 spaghetti 26 cm	
D: 	 in Bronze gezogene 		
          Sepia Spaghetti 26 cm

SPAGHETTI 26 CM
NERO DI SEPPIA

TRAFILATI AL BRONZO
g 500
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Codice Ean 8033945807238

Codice P104

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 orecchiette avec 		
	 semoule de blé dur
GB:	 durum wheat semolina
	 orecchiette
D: 	 Orecchiette mit 		
	 Hartweizengrieß

ORECCHIETTE

g 500

Codice Ean 8033945807269

Codice P103

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 foglie d’ulivo avec semoule 	
	 de blé dur et épinards
GB:	durum wheat semolina
	 foglie d’ulivo and spinaches
D: 	 Foglie d’ulivo mit 		
	 Hartweizengrieß und Spinaten

FOGLIE D’ULIVO
VERDI

g 500

Codice Ean 8033945807221

Codice P100

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 trofie avec semoule
	 de blé dur
GB:	 durum wheat
	 semolina trofie
D: 	 Trofie mit Hartweizengrieß

TROFIE

g 500

La Pasta trafilata 
Tradizioni della Riviera

Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list 
• In der Liste sind weitere Formate vorrätig 
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Codice Ean 8033945807290

Codice P722

Scadenza 35 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 armoniche aux 5 saveurs	
	 (tomate, betterave, épinards et curcuma)

GB:	armoniche with 5 flavours	
	 (tomato, beetroot, spinaches and curcuma)

D:	 Armoniche mit 5 Geschmäckern
	 (Tomate, Rote Bete, Spinate und Kurkuma)

ARMONICHE
AI 5 SAPORI

g 500

Codice Ean 8033945806200

Codice P728

Scadenza 35 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 minchiette aux 5 saveurs
	 (tomate, betterave, épinards et curcuma)

GB:	minchiette with 5 flavours
	 (tomato, beetroot, spinaches and curcuma)

D:	 Minchiette mit 5 Geschmäckern	
	 (Tomate, Rote Bete, Spinate und Kurkuma)

MINCHIETTE
AI 5 COLORI

g 500

Codice Ean 8033945807283

Codice P721

Scadenza 35 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 gigli aux 5 saveurs
	 (tomate, betterave, épinards et curcuma)

GB:	gigli with 5 flavours
	 (tomato, beetroot, spinaches and curcuma)

D:	 Gigli mit 5 Geschmäckern
	 (Tomate, Rote Bete, Spinate und Kurkuma)

GIGLI
AI 5 SAPORI

g 500

Codice Ean 8033945807337

Codice P727

Scadenza 35 mesi

Pz. per cartone 16

F: 	 lumaconi aux 5 saveurs	
	 (tomate, betterave, épinards et curcuma)

GB:	lumaconi with 5 flavours
	 (tomato, beetroot, spinaches and curcuma)

D:	 Lumaconi mit 5 Geschmäckern:
	 (Tomate, Rote Bete, Spinate und Kurkuma)

LUMACONI
AI 5 SAPORI

g 500

Codice Ean 8033945807276

Codice P720

Scadenza 35 mesi

Pz. per cartone 16

F:	 farfalle avec tomate, betterave, 	
	 origan, épinards et sépia
GB:	 farfalle with tomato, beetroot, 	
	 oregano, spinaches and sepia
D:	 Farfalle mit Tomate, Rote Bete, 	
	 Origano, Spinaten und Sepia

FARFALLE
ARLECCHINO

g 500
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Codice Ean 8033945806538

Codice P726

Scadenza 35 mesi

Pz. per cartone 16

RUOTE
AI 5 COLORI

g 500

F: 	� ruote aux 5 saveurs			 
(tomate, betterave, épinards et curcuma)

GB:	�ruote with 5 flavours			 
(tomato, beetroot, spinaches and curcuma)

D:	 Ruote  mit 5 			 
	 Geschmäckern
	 (Tomate, Rote Bete, Spinate und Kurkuma)

La Pasta di semola 
Tradizioni ai 5 Sapori

Codice Ean 8033945808402

Codice P840

Scadenza 35 mesi

Pz. per cartone 16

F: 	 stelle avec tomate, épinards,   
         betterave rouge et curcuma
GB:	stelle with tomato, spinaches, 
         red beet and curcuma
D:	 Stelle mit Tomaten, Spinat, 
         Rote Bete und Curcumapulver

STELLE DI NATALE 
TRICOLORI

g 500

Codice Ean 8033945807320

Codice P725

Scadenza 35 mesi

Pz. per cartone 16

F: 	 cuoricini aux 5 saveurs	
	 (tomate, betterave, épinards et curcuma)

GB:	cuoricini with 5 flavours
	 (tomato, beetroot, spinaches and curcuma)

D:	 Cuoricini mit 5 Geschmäckern	
	 (Tomate, Rote Bete, Spinate und Kurkuma)

CUORICINI
AI 5 SAPORI

g 500

Codice Ean 8033945809980

Codice GTP841

Scadenza 35 mesi

Pz. per cartone 16

F: 	 monumenti aux 5 saveurs	
	 (tomate, betterave, épinards et curcuma)

GB:	monumenti with 5 flavours
	 (tomato, beetroot, spinaches and curcuma)

D:	 Monumenti mit 5 Geschmäckern	
	 (Tomate, Rote Bete, Spinate und Kurkuma)

MONUMENTI

g 500



Il Riso e la Polenta
Rice and Polenta

I Condimenti pronti
Food Preparation for pasta

I Contorni
The Side-dishes
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Codice Ean 8033945804800

Codice P480

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 risotto avec trévise

GB:	 risotto with radicchio

D:	 Risotto mit Radicchio

RISOTTO
CON RADICCHIO

g 225

Codice Ean 8033945804817

Codice P481

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 risotto avec poireau	
		
GB:	 risotto with leek

D:	 Risotto mit Lauch

RISOTTO
CON PORRO

g 225

Codice Ean 8033945804770

Codice P476

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 risotto avec cèpes

GB:	� risotto with Porcini 
mushrooms

D:	 Risotto mit Steinpilzen

RISOTTO
CON FUNGHI PORCINI 

g 225

Codice Ean 8033945804763

Codice P477

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 risotto avec noisettes

GB:	 risotto with hazelnuts

D: 	 Risotto mit Haselnüsse

RISOTTO
CON NOCCIOLE

g 225

Codice Ean 8033945804787

Codice P478

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 risotto avec safran

GB:	 risotto with saffron

D: 	 Risotto mit Safran	
	

RISOTTO
CON ZAFFERANO

g 225

Altri  formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 
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In order to meet needs of customer we created this line of ready risotti: Carnaroli rice mixed with dehydrated 
ingredients without stock cube. In 16 minutes of cooking time you can prepare highly tasted and simple risotti in 
the following variations: risotto with hazelnuts, risotto with mushrooms, risotto with black truffle, risotto with 
saffron, risotto with radicchio, risotto with leek, risotto with artichokes, risotto with asparagus, risotto with 
zucchini.

Per venire incontro alle esigenze del consumatore abbiamo creato questa linea di risotti pronti: il 
riso Carnaroli miscelato  con ingredienti disidratati e senza aggiunta di dado. Con sedici minuti di 
cottura si possono preparare dei gustosissimi e semplici risotti nelle seguenti referenze: risotto 
alle nocciole, risotto con funghi, risotto al tartufo nero, risotto con zafferano, risotto con radicchio, 
risotto con porro, risotto con carciofi, risotto con asparagi, risotto con zucchine.

Il Riso
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Codice Ean 8033945804862

Codice P486

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 risotto avec courgettes

GB:	 risotto with zucchini

D:	 Risotto mit Zucchini

RISOTTO
CON ZUCCHINE

g 225

Codice Ean 8033945804824

Codice P482

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 risotto avec artichauts

GB:	 risotto with artichokes

D:	 Risotto mit Artischocken

RISOTTO
CON CARCIOFI

g 225

Codice Ean 8033945804831

Codice P483

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 risotto avec asperges

GB:	 risotto with asparagus

D: 	 Risotto mit Spargeln

RISOTTO
CON ASPARAGI

g 225

Codice Ean 8033945804848

Codice P484

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 risotto à la truffe

GB:	 risotto with truffle

D: 	 Risotto mit Trüffel

RISOTTO
AL TARTUFO

g 225
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Flour used for polenta is simple and natural, ideal for all your kitchen creations! You can rediscover the pleasure of 
preparing special polenta in a simple and fast way, making it ideal for a winter menu. 

Le farine per polenta sono semplici e naturali, ideali per ogni tua creazione in cucina. Puoi riscoprire 
il piacere di preparare polente speciali in modo semplice e veloce, ideali per i menù invernali. 

La Polenta
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Codice Ean 8033945806606

Codice P074

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 10

F:	 farine de maïs 		
	 traditionelle
GB:	 traditional coarse
	 maize flour
D: 	 traditionelle		
	 Maishmehl

POLENTA
BRAMATA

g 1000

Codice Ean 8033945806248

Codice P075

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 10

F:	 polenta instantanée

GB:	 instant polenta

D:	 instant 		
	 Polenta

POLENTA
ISTANTANEA

g 1000

Codice Ean 8033945806286

Codice P082

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 polenta instantanée
	 à la truffe
GB:	 instant polenta with truffle

D: 	 instant Polenta mit Trüffel

POLENTA ISTANTANEA
AL TARTUFO

ml 314 g 200

Codice Ean 8033945806293

Codice P083

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 polenta instantanée
	  aux cèpes
GB:	 instant polenta with	
	 Porcini mushrooms
D: 	 instant Polenta
	 mit Steinpilzen 	
	

POLENTA ISTANTANEA
AI FUNGHI PORCINI

ml 314 g 200
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Codice Ean 8033945804924

Codice A492

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	� préparation prête de légumes 
sautées avec la truffe

GB:	  �food preparation of sautéed 
vegetables with truffle

D:	� Nährpräparat von 
gedünsteten Gemüse 
mit Trüffel

PREPARATO
PER SOFFRITTO
CON TARTUFO

g 60

Codice Ean 8033945804909

Codice A490

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire 	
	 avec tomate et basilic
	 pour les pâtes
GB:	 food preparation with 	
	 tomato and basil for pasta
D: 	 fertiges Nährpräparat mit
	 Tomate und Basilikum

PREPARATO PER PASTA 
POMODORO E BASILICO

g 60

Codice Ean 8033945804916

Codice A491

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire 	
	 prête de légumes sautées 
GB:	 ready food preparation
	 of sautéed vegetables
D: 	 fertiges Nährpräparat
	 von gedünsteten Gemüse

PREPARATO PER
SOFFRITTO PRONTO

g 60
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Codice Ean 8033945804893

Codice A489

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire 	
	 avec champignons pour
	 les pâtes 
GB:	 food preparation with 	
	 mushrooms for pasta
D:	 fertiges Nährpräparat
	 mit Pilzen für Pasta

PREPARATO PER PASTA 
ALLA BOSCAIOLA

g 60

Codice Ean 8033945804879

Codice A487

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire  d’ail, 
huile et piment rouge pour les pâtes
GB:	 food preparation of garlic, oil 
	 and chilli pepper for pasta
D:	 fertiges Nährpräparat  von
	 Knoblauch, Öl und Paprika
	 für Pasta

PREPARATO
PER PASTA AGLIO,

OLIO E PEPERONCINO
g 60

Codice Ean 8033945804886

Codice A488

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire 		
	 avec piment rouge pour 		
	 spaghetti
GB:	 food preparation with chilli 		
	 pepper for spaghetti 
D:	 fertiges Nährpräparat
	 mit Paprika für Spaghetti

PREPARATO
PER SPAGHETTI
ALLA DIAVOLA

g 60

With these products we would like to give a simple help and a further element of our traditional cooking.
With ingredient quality and convenience in cooking them, these food preparations give a unique taste to first 
courses and also to omelettes, they are also perfect as basis for meats with long cooking as roast meat and stew.

Con questi prodotti vogliamo dare un semplice aiuto ed un elemento per la nostra cucina tradizio-
nale. Con la qualità degli ingredienti e la praticità nel cucinarli questi condimenti danno un sapore 
unico ai primi piatti ma anche a frittate e sono ideali come base per le carni a lunga cottura come 
arrosti e stufati.

I Preparati e i Contorni

Codice Ean 8033945802011

Codice P071

Scadenza 18 mesi

Pz. per cartone 18

F:	 lentilles rouges

GB:	 red lentils

D:	 rote Linsen

LENTICCHIE
ROSSE

g 500

Codice Ean 8033945804374

Codice A213

Scadenza 12 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 purée instantanée

GB:	 instant purée

D:	 instant Püree

PURÉ
ISTANTANEO

g 200



La Frutta Sciroppata
Fruit in syrup

Le Composte di Frutta
Fruit Compotes

Le Creme
Delicacies

Le Golosità
della Natura

Delicacies of Nature
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Codice Ean 8033945801014

Codice F009

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 fruits de bois mixtes 	
	 dans le vin Freisa d’Asti
GB:	 mixed soft fruits with 	
	 Freisa d’Asti wine
D: 	 gemischte Waldbeeren 	
	 mit Freisa d’Asti Wein

MISTO DI FRUTTI
DI BOSCO

AL FREISA D’ASTI
ml 314 g 300

Codice Ean 8033945801120

Codice F020

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 châtaignes dans le sirop

GB:	 chestnuts in syrup

D: 	 Kastanien in Sirup

CASTAGNE
SCIROPPATE

ml 314 g 300

Codice Ean 8033945801021

Codice F010

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 myrtilles dans le sirop 	
	 avec le vin Freisa d’Asti
GB:	 blueberries in syrup
	 with Freisa d’Asti wine
D: 	 Blaubeeren in Sirup mit 	
	 Freisa d’Asti Wein

MIRTILLI SCIROPPATI
AL FREISA D’ASTI

ml 314 g 300

Codice Ean 8033945804411

Codice F441

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 châtaignes dans le sirop

GB:	 chestnuts in syrup

D: 	 Kastanien in Sirup

CASTAGNE
SCIROPPATE

ml 720 g 660

Codice Ean 8033945804381

Codice F438

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 abricots sechées au vin

GB:	 dried apricots
	 with wine
D: 	 getrocknete Aprikosen
	 mit Wein

ALBICOCCHE
PASSITE AL VINO

ml 314 g 280

Codice Ean 8033945801069

Codice F014

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 pêches dans le sirop avec le 
	 vin Moscato d’Asti
GB:	 peaches in syrup with
	 Moscato d’Asti wine
D: 	 Pfirsiche in Sirup mit 	
	     Moscato d’Asti Wein

PESCHE SCIROPPATE 
AL VINO �MOSCATO 

D’ASTI D.O.C.G.”
ml 314 g 300

Only selected faruit, taken in the best moment of ripeness and packed without the addition of preservatives. Our 
delicate syrup preserves the flavour of the fruit, without affecting its natural characteristics. So the fruit quickly 
becomes a good and healthy dessert option.

Solo frutta selezionata, raccolta nel momento migliore di maturazione e confezionata senza l’ag-
giunta di conservanti. Un delicato sciroppo conserva il sapore dei frutti, senza alterarne le caratte-
ristiche per trasformarli velocemente in un dessert buono e sano.

La Frutta Sciroppata

Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list 
• In der Liste sind weitere Formate vorrätig 



Codice Ean 8033945801410

Codice GTFB104

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 compote biologique
	 de cerises

GB:	 cherry organic compote

D: 	 biologisch Kompott
	 von Kirschen

COMPOSTA
DI CILIEGIE BIO

ml 314 g 320

Codice Ean 8033945801427

Codice GTFB105

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 compote biologique
	 de fraises

GB:	 strawberry organic
          compote 		
D: 	 biologisch Kompott
	 von Erdbeeren

COMPOSTA
DI FRAGOLE BIO

ml 314 g 320

Codice Ean 8033945801434

Codice GTFB106

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 compote biologique	
	 de fruits de boix

GB:	 soft fruit organic compote

D: 	 biologisch Kompott
	 von Waldbeeren

COMPOSTA DI FRUTTI
DI BOSCO BIO

ml 314 g 320

Codice Ean 8033945801441

Codice GTFB107

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 compote biologique
	 de myrtilles

GB:	 blueberry organic compote

D: 	 biologisch Kompott
	 von Blaubeeren

COMPOSTA
DI MIRTILLI BIO

ml 314 g 320
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The best of local fruit prepared according to ancient recipes that heighten the existing wonderful flavours.

Il meglio della frutta locale elaborata seguendo antiche ricette per esaltare incantevoli sapori.

Le Composte 
di Frutta Bio

Solo zuccheri della frutta
Only sugars of the fruit

Codice Ean 8033945801403

Codice GTFB101

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 compote biologique 	
	 d’oranges

GB:	 orange organic compote

D: 	 biologisch Kompott
	 von Orangen 

COMPOSTA
DI ARANCE BIO

ml 314 g 320

Codice Ean 8033945801458

Codice GTFB102

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 compote biologique
	 de pêches

GB:	 peach organic compote

D:	 biologisch Kompott
	 von Pfirsiche

COMPOSTA
DI PESCHE BIO

ml 314 g 320

Codice Ean 8033945801465

Codice GTFB103

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 compote biologique
	 de prunes

GB:	 plum organic compote

D: 	 biologisch Kompott 
	 von Pflaumen

COMPOSTA
DI PRUGNE BIO

ml 340 g 320

Codice Ean 8033945801397

Codice GTFB100

Scadenza 36 mesi

Pz. per cartone 6

F:	 compote biologique 	
	 d’abricots

GB:	 apricot organic compote 
 
D:	 biologisch Kompott
	 von Aprikosen

COMPOSTA
DI ALBICOCCHE BIO

ml 314 g 320



Codice Ean 8033945809447

Codice F113

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 pêches avec macarons

GB:	 peaches with macaroons

D: 	 Pfirsiche mit Makronen

PESCHE ALL’AMARETTO
(PERSI PIEN)

ml 212 g 200

Codice Ean 8033945809416

Codice F112

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire à 	
	 base de marrons

GB:	 food preparation of 
	 chestnuts

D: 	 Lebensmittelzubereitung 	
	 von Maronen

DELIZIA
DI MARRONI

ml 314 g 200
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Altri formati disponibili  a l istino • Other sizes available on price list • In der Liste sind weitere Formate vorrätig 

Le Castagne e le Creme 

Codice Ean 8033945801717

Codice GTF001

Scadenza 24 mesi

Pz. per cartone 12

F:	 préparation alimentaire à 	
          base de marrons et Rhum

GB:	 food preparation of         	
          chestnuts and Rhum

D: 	 Lebensmittelzubereitung 	
          von Maronen und Rhum

DELIZIA DI 
MARRONI AL RHUM

ml 314 g 200



ml 1700 g 1500 ml 1062 g 1000 ml 580 g 5o0 ml 425 g 350

I nostri formati
Jar dimensions
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COMPOSIZIONE PALLET DELLA REFERENZA - PALLET COMPOSITION OF ITEM

Net weight 
Peso netto (g)

Container 
Contenitore

N° of Jars per pallet 
N° di Vasi per pallet

Trays per pallet 
Vassoi per pallet

N° of Layers per pallet 
N° di strati per pallet 

70/80/90/100 Vaso basso / short jar 2400 200 10

120/130/180 Vaso alto / high jar 2400 200 10

180 Vaso basso / short jar 2016 168 12

280/320 Vaso alto / high jar 1176 98 7

500 Vaso / jar 960 160 8
1000 Vaso / jar 330 55 5
1500 Vaso / jar 270 45 5
50/100 ml Bottiglia vetro / glass 

bottle
1680 140 10

205 ml Bottiglia vetro / glass 
bottle

1140 95 5

Pallet size & type/ Tipologia e dimensioni di pallet (cm): EPAL 120 X 80 X H 15 - 22 Kg



ml 314 g 280 ml 212 g 180
� 53

ml 212 g 180
� 63

ml 156 g 130 ml 106 g 80
� 48

ml 106 g 80
� 53

I nostri formati
Jar dimensions
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Se desideri avere il tuo logo sui nostri 
prodotti, offriamo servizi personalizzati di 

private label.

If you want your logo on our product, we 
offer you customized solutions for

private label.

Noi li produciamo, voi li vestiteNoi li produciamo, voi li vestite

We produce, you dress them up



U.S. FOOD AND DRUG 
ADMINISTRATION - REGISTRAR CORP
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